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Phoenicıan Seal (Z FFe Solving ddles
and Untyıng Knots 1DIl1Ca. ‚P1graphıic and Semitic Studıes Honor of Jonas Greenfield,
Wınona Lake 1995 385—387)

Thıs presents the inıtıal publıcatıonof Phoenicıan seal of unknown PIOVCNANCE inscribed
ıth rOOSters and the hrs «Gold» The seal dated the el century the
asıs of ıts paleography and Oonomastıcs"“ Dem Aufsatz sınd Photographien des Sıegels und

Sıegelabdrucks beigegeben The seal aDDCAaIS be the Hırst attestatıon ofthıs word PIODCT
NaIillc It possıble that the word iıdentiNes the profession of the IWNCTL. that «goldsmith» but the
absence of the ıcle makes thıs less lıkely“

DEUTSCH HELTZER Forty New Ancıent West Semuitic Inscriptions Tel Avıv 1994
Das uch stellt bıslang unpublızıerte Inschriften VOI dıe alle über den verschıedene

rıvat- und 111C öffentlıche Sammlung geraten sınd Aus diıesem rund sınd keıinerle1 Angaben
archäologischen Kontext der undstücke möglıch Dıie Inschriften werden Abschnitte unterteilt
Fünf Pfeiılspıtzen (paläographische Vergleichstabelle ST 111C Wei  asche 1Ne Höhlengrabin-
schrıiıft (paläographische Vergleichstabelle 30) dreı gestempelte Krughenkel zehn Sıegelabdrücke
sıeben Jege aläographısche Vergleichstabelle 62), fünf Bronzegewichte (paläographısche Ver-
gleichstabelle 68) phönızısche und amäısche nschrıften aus der charon—-FEbene (paläographi-
sche Vergleichstabelle 89) Alle Fundstücke werden mıiıt Photographie und Zeichnung, MSC|
und Übersetzung mıt prägnanten Beschreibung und kurzem Kommentar vorgestellt Das
uch en! mıiıt Bıblıographie und ZWC1 Regıistern

Pfeilspitze (12f Fıg 1) Maße x 2 6 cm. atıerung Spätes 11 v Herkunft Lıbanon
DR 7170 5y53957 iM „ ATTOW of Zakarba al kıng ofAmurru “ (12)

Pfeilspitze (13f Fıg Maße Datıerung Spätes v.C Herkunft Lıbanon
ya //y iM ‚„ AITOW of ’Eliba‘al m of Yadba al 66 (13)

Pfeilspitze (15f. Fıg Maße atıerung Mıtte 11 v.C er! Lıbanon

VD + // AL ArITOW of Ben anat SON of Meres*“* (15)
Pfeilspitze Fıg 4) Maße 1.6 atıerung Spätes v.C Herkunft

Lıbanon

ö y / / 77 iM „ ArTTOoW of sel Abdy“ (17)
Pfeilspitze (18—20 Fıg Maße Datierung Mıtte v.C Herkunft Lıbanon
V ( I# »77 rm ArTOWw of Zem SOM of ’Eles (18)

Weıinflaschei Fıg 6 9 „decanter. . Typ' of northern estine from the Iron Age I1Ic
per10 23) Maße 1 9 13 C] 270 CM Datıerung: Nıcht später als Anfang vn
Inschrift Hebräisch; ach dem rand (?) auf dıe Gefäßschulter eingepunzt

y3Y 193 r\ ynnn
‚Belonging Mattanyahü, NC for (cultıc) lıbatıon one quarter  66 (24)

Es handelt sıch den ersten Beleg der hebräischen Epigrahik für 193 Bemerkenswert ist weıterhın
der Zusatz der Mengenangabe und der ergleıc) mıt <  e1 alttestamentlichen Stellen As know
TOmM Ex 29 and Lev 23 13 the CXADICSSION enesek rebi ıf hahın (sıc)“ (24)
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Felsblock, einer herausgeme1ßelt —Fıg 7 > „  'The stone SCCINS {Oo be ıdentical IO
the chalkstone of the Khiırbet El-Kom tombs“‘ (27) Maße: 67/ Datıerung Keıine ‚gabe;
ach Analogie Zzu den CNg verwandten Hirbet el-Köm-—-Inschriı ften (vgl Renz Röllıg, Handbuch
der althebräischen Epigraphik. Ban: @ Die althebräischen Inschriften. eıl JText und Kommentar,
Darmstadt 1995, 199—-217 8  9 nde v“ (?) Herkunft: ASSUINC
that the place of orıgın has be Khirbet ei—-Kom  : (27) Inschrift: Hebr.; zweıizeılıg der ZwWwe1l
verschıiedene Kurz-Inschriften.

1550 175 »”  ess yOUI stone—cutter(s)““ (27)
0397 5171 W“ ‚!In thıs 1l rest the elders“ (29)

Es handelt sıch 198991 den ersten Beleg der hebräischen Ep1grahik für D307. Möglicherweise
bestimmte Grabstätten im eisenzeıtlıchen Juda ıT für sozıjal höher stehende Personen vorgesehen
(29) Häilt der ıchen Deutung fest, daß sıch uch beıi der Nekropole Von Hirbet el-Koöm

Famıliıengräber handelte, dann kann sıch dıie zweıte Zeıle der Inschrift uch aufeinen bestimmten
'eıl des Grabes beziehen.

Gestempelter Krughenkel (3 1—33; Fıg Maße: IS Z (Sıegelabdruck). Datierung:
Ende i

117 710y 170 39 (Belonging to) ’Ahimelek (son of) "Amüdiyah[ü] 31)
7 weıifach gestempelter Krughenkel (A30 Fıg 9) Maße 11,8 9,8 (Sıegelabdruck ,  a

ZA (Sıegelabdruck„Datierung: Ende v
uN 1W w 35 Belonging Neräa D (son of) Sebna’“ (33)

Y 1707] „Belonging the kıng, (the cıty of) Hebron“ (33)
Durch dıe usgrabungen inRämat Rahel (Hirbet Salih) ist eın weıterer mıiıt [ aM 1707 und \ }
w 3b5 gestempelter Krughenkel bekannt Dıe lege' sınd jedoch cht iıdentisch. Zweı weıtere N 1W
N37-Siegel sınd in einem Ausstellungskatalog (Staatlıche Münzsammlung München, Das heıilıge

Land, München 1993, Nr. A48, A49; S 323) abgebildet (33)
10 Gestempelter Krughenkel( Fıg 10) Maße 12 15 (Sıegelabdruck). Datierung:

Ende v.C
s13} D3 (Belonging to) Menahem, (son of)6 (35)

Vıer weıtere Sıegel diıeser Person (mıt ZWEe1 abweıchenden Schreibweıisen) aus Jerusalem, Tell el—
Gudede, 'amat Räahel (Hirbet Salih), und Beth-Seme$ (En Sems) werden aufgeführt (36 Vgl ber
unten dıe Liste dem Stempelabdruck AQus dem Bıble Lands Museum In Jerusalem (— 00 @

Auf den Seiten 3'7—47 werden zehn hebräische Sıegelabdrücke auf Tonbullen veröffentlicht ist
der zweıte eKann! gewordene diıeses Sıegels. stammt dUus dem der E

(7 v.Chr.) ist der erste eleg den „ Tiıtel“ 2410777 W („the gate-keeper of the prison ““
19, 18 und stammen ebenfalls aus dem YC für 16—-17 und wiırd das

600 v.C als ungefähres atum angegeben
K # 142017 41 )£3 ( m555 2107 y/W ya 1y 5

> Belonging Berekyähü, „Belonging {O "Azaryahu (S1C), the
SOM ofNeriyahuü, the scribe“ 37) gate-keeper of the prison ““ (41)

: 4} # 157707 E ya W RD
Belonging Sema‘yahü, „Belonging ’Adoniyahü“ 43)

sSservant of the klng“ (38) # 16 N /n 555
# 13 71700 1 yn an Belonging Sekanyäahü,

„Belongıing Miıbtahyahü, (son of) na 43)
servanı! klng“ (39)
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57 WE} 1 M yS # 19 WLWD e yombRS
Belonging "Abdä”, „Belonging ’El.  sama

SON ofYeda’yahü“ (44) SON ofMa’aseyäahü“ 46)
H 18 y e 51[7] # 920 ya y /a u15 55

Belongıing 7 Belonging Malkıyahuü,
SOMN of Selemyahü“ (45) SOoN ofYo’aliyahü“ (47)

Auf den Seıiten 49—61 werden sıeben hebräische Sıegel veröffentlicht. 21 stammıt der zweıten
des v.C „ Thıs g1ves the possı1bılıty iıdentify „ ASayäahü, servanı! of the kll'lg DA

ıth 34 ASaya, sServanı kıng  6 who 15 mentioned ın the I1 RegZ and I1 34:20* (49)
Dla und 26—27 datıeren in das v.C ist bereıts (mıt falscher Lesung) ın einem

Ausstellungskatalog publıziert (Staatlıche Münzsammlung München, Das heilıge Land, München
1993, Nr. A18:; S 321) Zur atıerung schreıiben die Verfasser: SuppOSC, that the
paleographıc evidence leads date thıs seal by the X! not later than the beginning of the
century B.C Thıiıs seal 15 probably the arlıest ONC of the known Israelıte seals belonging
the tiıme of the Unıted Monarchy“ (56) Der Name des Trägers VvVon Sıegel 25 bedeutet wörtlıch
>> Fuchs‘“‘, WAas mıt der Darstellung dieses Tieres auf der Oberseıte des Sıegels übereinstimm!

N Rötlicher Kalksteıin (16,5 13 mm); # 25 Bronze (12 10,2 mm);
skarabo1d; durchbohrt (Fıg 1) skarabo1d; durchbohrt (Fıg 25)
1200 Y y y 7 /ä byıb

Belonging "Syhw, „Belonging Su‘al
SeEervanı of the kıng  66 (49) SOM ofM (57)

.22 Schwarzer Kalksteın (16 11 “  & mm); # 26 Rötlıch-grauer Karneol (15
skarabo1d; durchbohrt (Fıg. 22) mm); skaraboid (Fıg 26)
V J3 20377 WD} nyb
7 Belonging "Adonimelek, „Belongiıng
Servanı („attendant“‘) of ar o0sS  Z (52) daughter of Yeqamyahü  D (58)

DA Rötlıcher Kalksteıin (16,5 14,5 mm) Grau-weıißer Kalksteıin (15 12 mm);
skaraboi1d; durchbohrt (Fıg 23) skarabo1d; durchbohrt (Fıg. 4B
— y N 55
,, Belongıing Nerıyahu, „Belonging Kisla’
1de” (54) (son of) sSna  66 (60)

+# 74 Bronze (8,9 7’ mm );
7V NX

(Belonging to) Siba’, (son
of) (or "Ezer)“ (55)

Auf den Seıiten 63—68 werden fünf hebräische Bronzegewichte (8.—7. v.Chr.) veröffentlicht.
37 15 inscribed in negatıve, sımılar seals, and poss1ıbly it Was sed Iso sea]l “* (65)

aus dem frühen v.C Auf 372 ist PW durch das hieratische Zeichen abgekürzt. Die
Unterseıte des Gewichtes zeigt eın nıcht iıdentifizıerbares Rıtzsymbol.
# 28 (63; Fıg 28) # 30 (65; Fıg 30)
Form Form:Trapezo1d Trapezo1d
Maße 8’ 8’ 8,5; 10 mm Maße: 8a) 10,6 10,6; 11,8 11,8
Gewicht 5,8 BT, Gewicht 9,1
Inschrift InschriftYyM3 „Beq’a  C 553 „Nesef“
# 29 (65; Fıg 29) # 31 (65; Fıg 31)
Form: Rechteckig Form: „dome-shaped““
Maße: Maßı  ®7’! 10,3 8’ 13,6; 15,4
Gewicht 5,6 BT, Gewicht 16,3 S,
Inschrift V „Beq  «“ Inschrift / 20 „Seqel p

01
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+# 3° (66f.; Fıg 32)
Form: Trapezo1d
Maße: 11,9; 14,3 12,4; LA 16,4 =
Gewicht: 217 T,
Inschrift: 11 1707 According the

royal standard‘“‘, „tWO Segels““
7u den NSC.  en 33309 sıehe unten unter >> I1 Babylonıisch—-Persische Zeıit“.

HE!  S al., adaba Plaiıns Project. The 19972 Excavatıons ell el— Umeiri, Tell Jalul, and
Vicinity (Annual of the Department of Antıiquities of Jordan 38, 1994, 147—172, hıer 157.159).

In dem Ausgrabungsbericht findet sıch dıe vorläuhge Publıkation eines in ell el—-Umeiri BC-
fundenen ammonitischen Sıegelabdrucks. en Transkrıption und Übersetzung werden uch ıne
Photographie und ıne Zeichnung des Abdrucks geboten. „From the fill debris above the Iron I1
house Camnec faıence seal e hıch reads Insr1 bn Ims[ [SIC; lege ImSsT) «belonging Nasaril SON
of "lmashal» The amnecs typıcally Ammonite dS 15 the eventh scr1pt. dısk and
Crescent at the omcomprise the modest 1conography “

LABIANCA et al., Madaba Plaıns Project. Prelıminary Report the 1989 Season at ell
el-‘Umeiri and Hınterland [ed.], Prelıminary Excavatıon Reports [ The Annual of the
Amerıcan Schools of Orijental Research 52] 0o.Ö0 903.-1

Der hıer abgedruckte Vorbericht entspricht 1m wesentlıchen dem Aufsatz: Herr eft al., Mada-
ba Plaıns Project. The 1989 Excavatıons at Tell el-“Umeiri and Vıicinity (Annual of the Department
of Antiquities 32 1991, 155-180) 261 (dort dıe Erwähnung der beiden gestempelten
Krughenkel [!brmn)]) Im Vorbericht LaBıanca al 1995 sınd als Fıg 17-18 die beıden CTI-
zeıtlıchen Stempelabdrücke ($b'//’mn) abgebildet, die bereıts ın einem eigenen Aufsatz veröffentlicht
wurden Herr, I1wo Stamped Jar Impressions of the Persian Provınce of Ammon TOom Tell el-
“Umeiri [Annual of the Department of Antıquities 36, 1992, 163-166]
Erstmals wırd ermit ın dıe Dokumentatıon das beidseitig beschriebene j1ege! mıt der Regıstrier-

1749 aufgenommen. Der Vorbericht LaBıancas et al 1995 enthält ıne Photographie
mıiıt enVon dem 1ege' (Fıg. 20) ach 108 ist auf der Oberseıte „Tms  I SIC auf der
Unterseıte „ITms bn tmk 1“ („Belonging ”El’amats SON of Tamak’el“) lesen. Dıie Oberseıte
zeıigt einen Stier- der Wıdderkopf, auf der Unterseıte ist eın Vogel über eıner stilisıerten Blüte
erkennen. Dıie aläographıe ıne Datıerung iın das frühe v.C nahe. Im Vorbericht Herrs

al 1991 findet sıch ıne otographıe schlechterer Qualıität (Pl 1). Auf 158 ist dort beı der Be-
schreibung dıe nter- mıt der Oberseıte verwechselt, dıe Lesung der Oberseıte jedoch ist zutreffend
wıedergegeben: ach uUuswels der Photographıien ist 57C lesen. Beıde Vorberichte enthalten
wıdersprüchlıche Angaben ZU1 Fundkontext des Sıegels, doch ist deutlıch, als Streufund In
ıne jüngere Schicht geraten ist

OTZEN, Appendix Ihe Aramaıc Insceriptions (P3: IS e BUHL, Hama Oullles et
recherches111 Les objets de la peri1ode dıte syro-hıttite [äge du fer] | Natıonalmuseets
Skrifter orre eretninger XII]; openhagen 1990, 266—318).

Der veröffentlicht Sıegelabdrücke, Ostraka SOWIle hauptsächlıch Tanmı. Graffii,
dıe eıl bereıits aus dem Bericht Von Ingholt (Rapport prelımınaıre SUT sept ‚AIT]]
de fouılles Hama Syrıe (1932—-1938) | Det kgl Danske Vıdenskabernes Selskab. Archaol —
kunsthist. Med!  O 5  9 openhagen 1940, 1151 1 9 pl.39f.) ekann! sınd.
Die Grafhti sınd Von ungelernter and in „red polıshed slabs  D eingerıtzt und wurden größten-
e1ıls ın der mgebung des als Tempel anzusehenden ba  ent 111 In SIEU gefunden. Vermutlich handelt

sıch „ PTOSCYNCIMCECS that CXDICSS the act of proscynes1s“ Paläographie und Stratigra-
phıe legen ıne Datıerung in dıe zweıte des v.C nahe. olgende Inschriften werden
erstmals veröffentlıcht:
Aram6Graf 2 7A538) rafhto 5719 I7 120 07237 ZOVEINOT ofthe house
of the klıng] “&

amGraf 3 7B943). Grafiito 1077]378
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amSıg (6A383), Sıegelabdruck: m>N
amGraf 5 (7C161), Grafnhito: NN
AramSıg (8A198), Sıegelabdruck: INDN
Aram6Graf (7B219), Grafito 1n
AramGraf (5B859), Grafhiito ]
AramGraf 15»Grafiito F DMN
AramÖOÖstr (5A891), Ostrakon 0855 One miıght conjecture the aInc BRSR“ vgl
2131
AramGraf Grafhito a hah
Aram6Graf 6B248) Grafhito: W Ortsname. „Qargar 15 presumably ıdentical wıth Hırbat al—
arqur the Orontes lıttle north of Hamä“
Aram6Graf Grafhito 1A3 1 uJxX „May GH be acceptable!
Aram6Graf 21 7B227), Grafhto: 3[
amra a),Grafiito D[
'amUUra: (7B218), Grafhito mn{
Aram6Graf (7A538), Grafüto An
AramGraf 25 a—C), Grafhito: unleserlıch.
AramöGraf 26 (7B225), Grafhto: ıL4 „May be acceptable! *
amUrTa: 27 73221 Grafhto „May be accepted! “ 1to AramGraf
Grafiito; AramGraf (5SF356), Grafhto.
AramGraf 3(0)—34 (7B224, 7B233a, 3A52, 6C1) Dıe Grafht: enthalten Buchstaben unbe-
kannter Herkunft. Eıne Deutung ist S nıcht möglıch
Aram6Graf 35 (J462), Grafhito:
Dıiıe folgenden Grafhiti enthalten lediglich einzelne Buchstaben: (AramGraf 36—37 0C7);

(AramGraf 38—38a: 7B232), am!  39 5B859), (AramGraf 40: 8A316),
Ta8A52, ohne ummer
AramGraf (7B216), Grafhto: C „May m be accepted! &ß (31 1) 1to AramGraf 7B222).
AramGraf (7B220), Grafnito: „May be accepted! (31 1)
Beı1 den Verbindungen Har bzw. handelt sıch wahrscheinlich Petitionsformeln ach
dem Schema „May be acceptable, accepted (by the deity)“

YLOR-GUTHARTZ [ed.], Bıble ands Museum Jerusalem. Gunde the Collection, erusalem/
Ramat-—-Gan

Auf sınd Zwel Photographıien eines ghenkels mıt einem Stempelabdruck abgebildet:
M3317/ mnmın> („Belonging Menahem, the SOM of Yobnah srael, 700-600 5  $ BLMJ
863 b
cht weıtere Krughenkel siınd bekannt, dıe mıt verschıedenen Sıegeln dıeser Person gestempelt sınd
(fünf davon sınd [mıit Literaturangaben] aufgelıstet beı Garfinkel, Hıerachic ern iın the
T1Va!l eal-Impressions the ar-.  andles [EI 18, 1985,-Miıt Man D3
Nr. (aus erusalem), Nr. (Zell el-Gudede: vgl jeweıls arfınkel 1985, 114), Nr. Bet
Mirsim U7T arKay, TOUp of Stamped Handles TOom Judah [E1 23, 1992, 118f.; Nr. Z 32]

260) Miıt Ha C773 Nr. (Deutsc  eltzer 1995, 35{. {Nr. 10] 41, Miıt
391/ D3 NrT. (Ramat Rahel [Hirbet Salih]) und Nr. (Beth-Semes VEn Sems] vgl jJeweıls
arfınkel 1985, 114) Miıt 329° / mm3ın> Nr. (Ramat Rahel |Hirbet Salih]; vgl Garfinkel 1985,
114) Nr. und stammen VO: gleichen jege! [mit „ korrigiertem“ Schreıibfehler]. Nr. auf
eın Sıegel zurückgehen, lLäßt sıch aufgrund des Publıkationsstandes cht feststellen. Nr. stammt
ach UsSswels der Photographien VO gleichen jege| wıe der Abdruck auf dem Henkelfragment des
Bıble Lands Museums.
1 Babylonisch-Persische Zeit

DEUTSCH HELTZER, Forty New Ancıent West Semitic Inscriptions, Tel Avıv 994
1Zu den Inschriften 132 sıehe ben unter „I FEisenzeıit H® ] „Durıng construction actıvıtiıes

yCars dYO the sıte of1achın in the entral aron aın, nscribed obyCIs WeTIC found“ 69)
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le Fundstücke (außer 373 sınd vollständıg, ber unterschiedlich gut rhalten. Dıese Gegenstände
(#jwerden auf den Seıiten 69—89 veröffentlicht und kommentiert „Also found together wıth
the inscribed ob]y cCts WeIC a number ofancıent CO1NS, fibulae, arrowheads, and gold, siılver and bronze
jewellery  A (69) (Genauere Angaben werden weder diesen „Beifunden“‘, noch Fundsıtuation
gemacht. Stern ater1a| Culture of the Land of the Bıble ın the Persian Period 538— 33 B
Warminster 1982, Fıg 21) erwähnt einen 59  Schnitt“ ın den ge: Von Elıachin, be1 dem
perserzeıtlıche Keramık und als Tempel gedeutete Gebäudereste kamen. Er veröffentlicht die
Photographie (Fıg 21) einer fragmentarıschen atue aus dem vObwohl Deutsch und

Heltzer auf Stern verweısen (85), bleıibt unsıcher, ob die Von Stern beschriebenen Befunde mıiıt
den Inschriften 33309 direkt zusammenhängen. Das wäre insofern wiıchtig, da dann dıe Exıstenz
eines okalen Heılıgtums (vgl VOI lem 39) vorausgesetzt und damıt der unmıttelbare Fundkontext
der Inschriften geklärt werden nnte.

373 BronzeschaleanFıg 33); aC| From; Rundboden; ZwWwel Rınge einer Seıite des es.
Maßı  ® Durchmesser 21,8 C} Ööhe C Dıicke Gewicht 306,6 QT., sehr guter Erhaltungs-
zustand Inschriuft: Phönizısch; mıt scharfem Metallgegenstand in dıe heiße Bronze eingraviert.
atıerung: 1C| später als Miıtte vC

5anwyS m33n S5859ı (AD) MDUR {
„ That hıch Esmunyaton and agon and Ba’alpılles offered theır lord(s) the c  ‘Astars  y A
(or trm)‘“ der: „ That hıch Esmunyaton and agon and Ba’alpilles offered er ord
,  “Eirm 6 (72)

Die M3DURN, 140 und 5555ys sınd alle als phönizısche Namen gut bekannt Auf Seıite 7i
werden verschiedene Möglıichkeıiten dıskutiert, den Terminus m anwyb m33n verstehen. >> The
goddess Astarte (Strt) W das ON ofthe most popular deities ofthe Canaanıte-Phoenicıan pantheon, but
ere ave the plural dual form in masculıne. However, in thıs Phoenicıan inscription the
eıty A  Ir appCaIrs for the Hirst tiıme, whether in the dual plural form, wıth archaıc mıimatıiıon“‘
(7D Diese Inschrift mıt den anderen Funden die Verfasser zu der Annahme, daß
Sıdonier 1m v.C eın phönizısches Heılıgtum in der Scharon-Ebene gründeten (73)

Bronzezimbel (3 Fıg 34); fache Scheibe; mıittige Aufwölbung mıt Haltering. Maßı  ® Durch-
INESSCI C] öhe 13 IN, Dıcke Gewicht 2517 Inschrift: Aramäiısch; mıt scharfem
Metallgegenstand ın dıe heiße Bronze eingraviert. Datıerung 7 weıte Hälfte der Ende v.C
84)

manwyS ‚153 ar 5 N5 } 131° “
„Thıs hıch Rp BaVC (offered) for the ıfe of hıs soul the “Aßstars (gods der: „TO (the
god) U,  Strm  C (75)

Anmerkung verweiıst auf den 1979 publızıerten Fund einer ähnlıchen Zıiımbel VOT der uüste beı
Schıqmona. Dıiıe Formel ‚1053 (Yınm? der aramäıschen nschrıften 34—3°7) wırd auf den Seıiten 85— 88
besprochen. Dıie Verfasser verweisen auf einen Bronzebecher aQus urıstan und auf sechs NSsSC.  en
aus Taimad. „ Thus, a certaın connection between Tayma of the Persian per10d and the Sharon Plaın
and dıstrıct 1Ss suggested" (87)

Bronzeschale 49 Fıg 35 und 35a); Rundboden; Wandungsknick; ausbiegender and. Maße
Durchmesser 12 C öhe 6’ C] Gewicht 130,8 AT. Inschrift: Aramäiısch; mıt spitzem Metallge-
genstand (hoher Zinnanteil IS 841) eingepunzt. Datierung: Z weiıte der FEnde v
(84)

manyS ‚153 m5 53155 ala —101° 7

„ Thıs hıch BaVC (offered) Bagöl, for the ıfe of his soul, the ©  Astars (gods)“; der:
10 (the god) CX  rm  6 73)

ist bıslang als altarabischer eKann! ad ı a ist eın ın der chämeni1idıschen Epoche häufiger
iranıscher th stiftet dıe Schale für 172a Wädas als oyaler angesichts der persischen Oberhoheıt
verstanden werden nnte (75.85)
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Bronzeschale (77 Fıg und 363); halbkugelförmıg mıt Rundboden Maße Durchmesser
12 25 C Ööhe Gewicht 155 SI SC Aramäısch mıiıt spıtzem Metallgegenstand
(hoher Zinnanteil [ 84]) eingepunzt atıerung Zweıte der nde (84)

103 1!n5 mBanwyS IX MN a ["7]
95  'Thıs 1C} Ir BaVC (offered) the "Aöstars (gods) for the ıfe of
hıs soul “* der UD (the god) trm  .. (

stelle VO:  ‘ (WD3 en 36—37 dıe Form 112023
3°7 Bronzefragment (79 Fıg 3; Teıl Lampe (?) Maße Länge Breıte C} Gewicht

40 Inschrift SC| mıiıt spiıtzem Metallgegenstand (hoher Zinnanteil [S 84|) ıngepunzt
atıerung Z weıte Hälfte der nde (84)

A |WD3 175 Danw[y? 01 -«1]
hıch offered the AStars (gods) for the ıfe of hıs soul “* der „fO (the god)

Istrm“ 79)
38 Bronzeschale (79 Fıg 38); flache, unregelmäßige Form Rundboden Maße Maxımaler Durch-

INESSCT A Ööhe 1C. Gewicht 150 RTr Inschrift amäısch mıt scharfem
Metallgegenstand dıie kalte Bronze eingravıert atıerung Zweıte Hälfte der nde v.C
(84)

manwyb
4O the “AßStars (gods) der 20 (the god) rm  . (79)

+# 30 Bronzeschale (81 83 Fıg und 39a) Rundboden Wandungsknic| ausbiegender Rand Maße
Durchmesser 13 C} Ööhe Dıcke Gewicht 184 BL sehr guter Erhaltungszustand
Inschrift Aramäısch mıt spıtzem Metallgegenstand (hoher ınnante1ı [S 841) Datiıerung
Zweıte der nde (84)

77 manwyS i D1Yy 27
„Ihe lıbatiıon-bowl (?) (or drinkıng bow/l ?) hıch offered Azmot SOM of Nanayabar the
Irm (Oor, the god Strm) which (are) the Saron (plaın (81/3)

Dıie Lesung VO:  — Anfang der Inschrıift 1st eindeutig Das Wort erscheınt hıer ZU ersten Mal
Die Verfasser vermuten 1Ne Wurzel „ *rw(w//y, *r(y)w und bringen diıese mıt „ F WI r“*wa (Syr
rawd), be «saturated» «drunk» Verbindung (8 37 and TOM ere ıt COU. be derıivatıon

the of «drinkıng bow/l (vessel)» vVen «1hıbatıon bowl» ( (81) Bemerkenswert 1St
dieser Inschrift durch dıe Ortsangabe 77 konkretisıiert wırd Dıese Angabe

dıe Verfasser folgender Aussage ber dıe nschrıften 33309 They ‚OINC TOmM the Sharon
district and sShOow that 1{ Was establıshed dıstrıct ıth 1fs hıghly worshiıppe« sanctuary ** (88)

Phoeniıcıan Ostraca from Tel Dor (Z SOKOLOFF [edd.] Solviıng Rıd-
dles and Untyıng Knots. ıblıcal, Ep1graphic, and Semitic Studies Honor of Jonas Greenfield,
Wınona Lake 1995, 459—464).

In dem Aufsatz werden 161 beı den Ausgrabungen Von RS997 ı Tel Dor gefundene phönizı-
sche Ostraka ı Photographie, Transkrıption, Rekonstruktion und englıscher Übersetzung veröffent-
lıcht „Although the VE DOOTI hat has een preserved indıcates that they WeTiIeC
wriıtten the CUIS1IVC style the fifth of fourth tury
Ostrakon 3608/1 mıßt und aßt Zeılen Von denen die Zeılen es| sınd

$![ sa1d yOUr ser[vant|L5 DRN [AXXX
Ma RD 1539° E he advısed you hat yOUITr ene—

7 1D fit de[serve]|s ( 73“
Ostrakon mı1ßt Von der Beschriftung Ssiınd reı Zeılen lesbar

42[+ ] Jars33 072
] a 33[+ | Jars

N m3 ] jar[s]

95
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Ostrakon mıßt E 15 badly preserved 1ıst of 'Our lınes“
Ostrakon 108150 miıßt Von den fünf erhaltenen Zeılen nnen Ur Zweı gelesen
werden. „The only clear 15 meanıng «the servant of Isıs» “

bb M7 7]DxXxN)
JI} Dxx3 D 231372 y

| Dx3

Dıd the Stop at Elephantine (BAR ] 3’ 1995, 4-67.76—77, hıer 63.65.67).
Im Aufsatz werden erstmals Farbphotographien Von mehreren Papyrı Elephantıne veröffent-

lıcht

YASSINE, ell Nımrın. Prelıminary Report the 1993
Season (Annual ofthe Department ofAntıquities of Jordan, 38, 1994, 205—244, hıer 221—-222).

1993 wurden ın ell Nımrın Ostraka und ein Sıegelabdruck gefunden: „Although still under
reV1eW, prelımınary readıngs and translıteratıon and translatıon iındıcate that all the Ostraca bear
only single word inscript10ns wrıtten wıth ınk the outsıde of the sherd, ın Aramaıc cursive scr1pt
of the early miıddle fourth tury S1X Ostraca bear the personal amnlec hab One aPPCAaIS
noft be a personal Namcd, but wordnwıth the adjectival kl, «all.» The eighth attests the

q  rb, «Scorplon.» The seal impression has lınes of ON word ach. The Hfirst lıne 15 less
clear than the second. Ihe former be the PTODCI NamMcC, hwr hwd The er SCEINS be
PIODCI Namne well, possıbly ml  k (221f.).
111 Hellenistisch-römische Zeit

DEUTSCH, Unique Prutah TOmM the Fırst Year of the Jewısh War Agaınst Rome (Israel Numlis-
matıc Journal l 'g aa  9 1—72).

9 The unıque O1n published ere 18 Jewısh bronze ‚O1n sımılar the bronze
‚O1NSs of the second and thırd YCars of the Jewısh War (A.D depicting amphora the
obverse and vine-leaf the ITEVOISC. OQur O1n ıffers, however, TOom ese CO1NSs by ıts legend

CL

„AB: 1 /mm.; aX1s \
Obv. Amphora wıth fluted body and S] handles the shoulders. Around TOM top "

downwards, Palaeo-Hebrew legend: a\ DW, 1.e. « Jerusalem Holy ».
Rev cut vine-branch ıth ON eaf and ON tendrıil. Around TOmM top l) downwards, aecO-—

Hebrew legend:Dokumentation neuer Texte  Ostrakon B 33646 mißt 8 x 7 cm. „It is a badly preserved list of four lines“ (461).  Ostrakon D 108150 mißt 10 x 8.5 cm. Von den fünf erhaltenen Zeilen können nur zwei gelesen  werden. „The only clear name is ONT2Y, meaning «the servant of Isis»“ (464).  xxx DrRD  D  1  B  1  napD]oxxNIONRTaY 7D [...]  %  [.. ]I 0xx3 72  2  \ öl 99]57as 45 SE...]  3  L.4] D3 73  4  B. PORTEN, Did the Ark Stop at Elephantine (BAR 21.3, 1995, 54-67.76-77, hier 63.65.67).  — Im Aufsatz werden erstmals Farbphotographien von mehreren Papyri aus Elephantine veröffent-  licht.  J.W. FLANAGAN — D.W. MCCREERY — K.N. YASSINE, Tell Nimrin. Preliminary Report on the 1993  Season (Annual of the Department of Antiquities of Jordan, 38, 1994, 205—-244, hier 221—-222).  — 1993 wurden in Tell Nimrin 8 Ostraka und ein Siegelabdruck gefunden: „Although still under  review,  . preliminary readings and transliteration and translation indicate that all the ostraca bear  only single word inscriptions written with ink on the outside of the sherd, in Aramaic cursive script  of the early to middle fourth century B.C. Six ostraca bear the personal name ahab ... One appears  not to be a personal name, but a word (klnh) with the adjectival 7, «all.» The eighth attests to the  common %grb, «scorpion.» The seal impression has two lines of one word each. The first line is less  clear than the second. The former may be the proper name, hwr or hwd. The latter seems to be a  proper name as well, possibly m/kyw“ (221f.).  IM Hellenistisch-römische Zeit  R. DEUTSCH, A Unique Prutah from the First Year of the Jewish War Against Rome (Israel Numis-  matic Journal 12, 1992-1993, 71—72).  — „The unique coin published here is a Jewish bronze coin (prutah) similar to the common bronze  coins of the second and third years of the Jewish War (A.D. 67-68) depicting an amphora on the  obverse and a vine-leaf on the reverse. Our coin differs, however, from these coins by its legend  “  A Tn  Obv.: Amphora with fluted body and two small handles on the shoulders. Around from top 1.,  downwards, Palaeo-Hebrew legend: 7WT? D9w17), i.e. « Jerusalem (the) Holy ».  Rev.  A cut vine-branch with one leaf and one tendril. Around from top 1., downwards, Palaeo—  Hebrew legend: ... 7R[w"], i.e. («Is)rael ».  LL  E. ESHEL — A. KLONER, An Aramaic Ostracon of an Edomite Marriage Document from Maresha,  Dated 176 B.C.E. (Tarbis 63, 1993-1994, 485—-502.XXV-XVI [Hebräisch]).  — 1993 wurden bei Ausgrabungen in Maresha 7 Frag. eines Ostrakons gefunden, das einen in  aramäischer Sprache verfaßten edomitischen Heiratsvertrag enthält. Der Vertrag ist auf das Jahr 176  v.Chr. datiert, was mit der paläographischen Datierung in die 1. Hälfte des 2. Jh. v.Chr. übereinstimmt.  Der vorliegende Aufsatz bietet Photographie, Transkription, eine hebräische und eine englische  Übersetzung sowie eine Besprechung des Ostrakons.  Nan 01715558 II —7 1 naw 770 m3  [na8...] mA335 nna 7 0 73 0707  DW MI0 MN mO1 3 o  c  X] *T 730 MIR AyD 7D KnDInD  ]naa 0135 *2 man *2 MNO  Jan 2 amn r D .7030  x] 1977 3 ROI  m30{58 nı ab amı a DTD1P T 9ap? ya 701  %A SUN —  967R [W)], 1.e. (« Is)rael ».
112

Aramaıc ÖOstracon of Edomiute arrıage Document TOmM Maresha,
Dated 176 B.C (Tarbıs 63, n  'g 485—502.XXV—-XVI [Hebräisch]).

1993 wurden be1ı Ausgrabungen in Maresha Frag 1nes Ostrakons gefunden, das einen in
aramäıscher Sprache verfaßten edomıitischen Heıratsvertrag enthält. Der Vertrag ist auf das 176
vc datıert, mıt der paläographıschen Datıerung in dıe älfte des v.C übereinstimmt.
Der vorlıegende Aufsatz 1€! Photographie, Transkrıiption, ıne hebräische und ıne englısche
Übersetzung SOWI1e ıne Besprechung des Ostrakons.

w ö5 0121270 —l \ —7 | M3W 170 MS

[DN b 7} ON 0097
ı W |M30O7N M7V 10 0WF

X| 17 190 ran 1135 192 MT1 17715
[3 0712132 15 (D37) Tn D

1730 55 {17} 17 93
X ID 7172

3O [ 7R —> a DRN D7017 T 207 VD 1701 . NCN T U O T ©O
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= 355 1< >D7 D{} 1A7 rl ; VT 7123
=7 {} 505 1 O ‚ |'RID 95> 17 ala

737 k in 587 57017 mı55 my TNW3
C777 12

In the mon! of 1van of the YCar 136 (of) S{eleucus the kıng
Qosram SO  - of Qosyad, of hıs OWN free wiıll, sa1d]

Qosyad SON ofQosyehab: there 18 (woman Arsınoe [1s her nNname
the unmarrıed. NOW ask of you that 4

wiıfe, gıve accordıng the Custom of the maıdens
male chıldren OM will ave TOmM her[
and masters of house, hıch 15 prepared TOM (?) 4
Qosyad heard hat saıd, and BaVC hım Ar]sınoe
hıs daughter (as) wıfe. When he gaVc ]’ Qosyad [ga|ve Arsınoem U e e U D T> OB - C his daughter property clothing and utensıls (whıch are) 'orth three hundred Zzuzım
of sılver.
She took (the roperty) and entered the house of thıs Qosram, her husband, before. (the
rest 15 missing).

12 signed“ (XXV)
KINDLER, Bar Kokhba Coin used Charıty Token (Israel Numismatic Journal l '$ Z ]993,
j

In einer Privatsammlung fand sıch ıne Münze 1US der Bar Kokhba-Zeıt, die zusätzlich
Münzlegende eın ın paläohebräischer Schrift geschriebenes Grafhiti trä:
99 2374 11.34 SI.
Obv. Palm-tree wıth branches and {[WO bunches of ates. Legend, ACI0S5S5 field UDW

«Sim’o[n]»). On unıdentifiable traces of former O1n
Rev. Vine-leaf. Legend, around TOom above: 77 nn . «Year of the

TrTeedom of Israel», 1e. 133/4). eiIi0W vineleaf grafiito 7 [?] [3 [sic; legep
encourage(?) arl

The first three letters grafiito read P, 1.e. ın Aramaıc, but thıs readıng 1s
not beyond doubt fOCus OUT dıscussıon the second word, 7, 1.e. charıty. The graffito,
obvıiously, turned thıs, dupondiussıze, Bar O1n into charıty token. be the Hırst
grafiito discovered Bar Kokhba O1n. Thıs addıtional legend not applıed the O1n before

33/134 and rather fter the fall of Betar in (73)
Catalogue of Jewısh ssuarlıes in the Collections ofthe ate of Israel, Jerusalem

1994
Das uch stellt alle verzierten und/oder beschrıifteten (Ossuare MINGCI (letztes Viertel des

v.C bis Miıtte des n.Chr.), dıe sıch 1m esıtz der Israel Antıiquities Authorıities der
des Israel Museums befinden. Zusätzlıch siınd einıge unverzierte Exemplare dıeser Sammlungen auf-
SCNOMMCN, insgesamt 897 Ossuare katalogisıert werden. ach einer Eıinleitung (3-68 folgt
der Katalog (69-263), ın dem jJedes Ossuar mıt Angaben Maßen, Materıal, Herkunft, Beschre1-
bung, Verzierung, Deckel, arkıerungen, Inschrıften, Bıblıographie und Kommentar erfa| wiırd.
Zahlreiche Zeichnungen und Photographien runden dıe Dokumentatıon ab.
Von den 80’7 SsSsuaren 233 Inschriften (vgl das Kapıtel Inscriptions“ 1-19]; Zeichnungen
ler NSC|  en 1m Katalogteıil). 143 ofese Ossuarıes bear Jewısh scr1pt only (see whereas
73 of them bear only Greek script  * (12) Der Terminus „Jewiısh scr1pt“ wırd in Anlehnung

ave| (Early Hıstory of the Alphabet, Jerusalem 1982, 112, E als lokale Varıante der iın
der hellenistischen Zeıt entwiıickelten aramäıschen Schrift verstanden. Ossuare sınd mıt beiden
Schrıften (vgl und 14), Zweı mıt lateinıscher und 1ns mıt palmyrenıscher Schrift (vgl. 37)
versehen. I)as Regıster bietet auf eıte 284 ıne usammenstellung der (Ossuare ach den (05
deten Schriften. Da dıe nschriften hauptsächlıch und Verwandtschaftsverhältnisse enthalten

ZAH A/1 1996
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(vereinzelt uch ıtel, Berufsbezeichnungen, Herkunftsorte und Alter), sınd Schlußfolgerungenber
dıe 1mM Hıntergrund stehenden Sprachen (vor allem Aramäiısch, 1SC. und Griechisch, vgl 13)

bedingt möglıch und sinnvoll (vgl. z.B 35 mıt der griechischen MSC| XOATAVO) Beı den
Ssuaren können >> griechische“ und > semitische“ Inschriften cht getrennt 'oneınander analysıert
werden (Liste der erstmals publızıerten Ussuare, dıe ausschließlich mıt griechischer Schrift versehen
Sind: Nr. I I: 56, 89, 233 239, 254, 259, 287, 289, 310, 348, 349, 404-406, 498, 701, An 7
und 868) Besondere Bedeutung kommt deshalb dem „index of inscr1ptions“ e  9 1n dem
alle 233 beschrıfteten (Ossuare berücksichtigt sınd, und das entsprechende Querverweıse zwıschen
den Schriftarten bietet.
olgende Ussuare, dıe semitische Schriftzeichen jtragen, werden erstmals publızıert:

Nr. (89; Pl # 14 Nr. 232 (438: Pl 34)
V1ın d  99 "Iwv&Ons/ "ECexXLOouvu
Nr. (96f.; PI 13) „ Jonathan, SON of Hezekıjah“
KLW D17 MN / D 177°
„the captıve physiıcıan (T) Yehotan, SON of Yehegıya“

+# 3 # 15Nr. 82 (97£f.; PI L Fıg 118) Nr. 256
ı1V M ‘Aza.rya“ »19 147° NAN/D"BD (!) N 7117
O37 .

> Marta, SOM (!) of Pappıas/wiıfe
of Yehosef“‘Nr. (98; PI 13)

1047° „ Yehosef“ # 16 Nr. 258
9 COU| not be decıphered“ „Dostas  :

+# 5 Nr. 88 (99; PI 13) $  3 „1llegible“
N 1V &# 17 Nr. 266 (141; PI 38)
‘ KCpac „Esras“ D17 „Dorıs |OTr Dores(?)

Nr. 117 (107; Pl 17) < down-treader » ] i
ROR — 61 1T # 18 Nr. 270 PI 39)
‚„ Yehuda, SON of Illma  C6 „ Yohana“

7 Nr. 118 PI 17: Fig 69) Krr „ Yehohana“
cht zu entzıffernde nschrıften # 19 Nr. 286

+# 8 Nr. 121 PI 17) m15 w ADeaC6". der
VW # 20 Nr. 288 (144{f.; Pl 41)

„ Yeshua’‘, SON of Ostas  D 1120 71yı
NrT. 125 (109; 18) „ Eliı'ezer, SON of Shekhanya
R A3N? „tom ([« beetle-browed »?) s&

# 10 Nr. 132 1Of.; Pl 19) + 71 Nr. 290 (145; P1 41)
ıTE 5 HIT 13 9° /DD H7D
„Honı, SON ofananya  : 1130 / MOM /R

# 11 Nr. 132011151} „  arta, daughter ofYehosef,
1W I1a s 0 SOM of Ya aqov, wıfe of Yehosef,
” Marya‚ daughter of Sh[ TOM Hın“

# 172 E Nr. 293 (146; PI 42)Nr. 191 (L2Z: PI 2 9 Fıg 110)
MI 95  A 117N [D PW B'

# 13 Nr. 198 Pl 27) „ Yehud SON of Shevat
(or shevet C< rod )>7)7 TOm Bet Alon“4 [ 7TW ıx 1DW

>> Shappıra, daughter of # 23 Nr. &NF
Yehohanan, SOM ofRevıkh(?)“ ] 132 ı1 10 5197°

>> aster Yehosef, SON of Benaya,
SON of Yehud/[a] c&
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# 24 Nr 34° # 39 Nr 682
71y or na / 3DW m15 w Shalom (Shallum?)“

Shlamzıin, daughter of EI“* # 40 Nr 694 (221 PI 99)7y >N 1370 x 3377 „  ananya, SO]  - (of)“
> Shlamzın, daughter of EI“ m15 > Shalom“

# 725 Nr 344 (155 Fıg 46) # 41 Nr 696 (221 100)
N Abba“ AD y3|

+# 26 Nr 370 (161 PI 52) 395 drachma obol Kn
Ü D ON w # 47 Nr 702 (223 PI 101)
of (hıs) mother ofudan VW ı1 1la
MTW /TT >> Yehuda, SOM of Yeshua

5 Yehuda/Yehuda # 43
7T

Nr 703
Nr PI 55) ı7 „Matya“
1103 ıa /D Matya (?)
„Hananya ‘th“ # 44 Nr 704

# 728 Nr 396 (167 PI 57) »10 WT° 1W
4 mT NT Yeshua (?), SON ofYehosef“
„Aha and Ya aQOV h1ıs 0) 91 # 45 Nr 705

# 29 Nr 461 (180 PI 67) 107 „ Yose  :
RT mon # 46 Nr 706 (223f.)
>> ofalzama ‘ „Marya  6

# 30 Nr PI 68) # 47 Nr 716 (225 102)
\ 1l „ 50N of Yehuda“* N Sha’ul“

# 3 ] Nr 465 (181 PI 68) # 48 Nr PI 102)
D3 „ Kynoros Dr „ Yehoqım“

+# 3° Nr PI 68) # 49 Nr 725
ı1 10 95  Mara RD öDN „Alexa
7 ] 17 ‚„ Martha“ # 50

E &R Nr 469 (182 PI 68)
Nr 730 Plis 103 104)
[3 IN E1r[3 „Hananya “ MD (”YD+# 34 Nr 502 (189 PI 76) „ Yehosef of Sha ul drachma

I a L1 7D NZ]DM obols, obol * Aa
„the (of) Maryam, 3 8! Nr. 820 (248; PI 122)daughter of Shım on  0.

# 35
SIN *X 1DW 0 ”' D

Nr PI 78) „ Marıs and Shim' SO of Sha’ul 66
Y IA XOATAV / Maparıdyun # 52 Nr 821 122)Salona Mara1ame “

# 36
71 /DON CI

Nr PI 79) »” Mafyam‚ wiıfe of «< the calf »
(?77M) 77 e (« the paunchy »?)
>> son of Haddu (Haddan?)“ # 53

# 37
Nr 822 (249 pl 122)

Nr PI 83) O”
Palmyrenısch Awıiıra («one-eyed ») SON of Marıs“

NAAS/N33NM # 54 Nr 838
„Hınena, the SOM ofZähım ı10 >> gavya  66(or Hınena, nıcknamed vl Y qgavya  “
<< the fat » CC the ») # 55 Nr 840 (253 PI 126)Ha ı >> Radnathe (or Rodanthe)“ 07107 „Dos# 38 Nr # 56
UD „ Ya aQqOV

Nr Pl 131)
HTa Y“ 4 YQ aQqOV Bırebbi “
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SYON, The Coins TOmM Gamala. Interım eDO (Israel Numismatic Journal IX b  9

Be1 den Ausgrabungen ın amala wurden 6200 Münzen gefunden. Davon sınd 63% has-
onäıssch und stammen aus der eıt Von 129 v.C bıs 76 v.C nter den nzen folgende
semitische Legenden:
Johannes Hyrkan 17 . B {v.C
> Obv D 1 N m— MN [977T07®, surrounded by wrea|l

Rev. Paır of cornucoplae nıth pomegranate between the horns  6 (46)
Obv ( 71 aa WrRN —17 ( [STWT, surrounded by WTrTreal
Rev Paır of cornucoplae ıth pomegranate between the Orns  Dl (46)

39 Obv ( 711 a RN 37 (T (TT} I1wo parallel cornucoplae. Border of dots.
Rev Crested helmet wıth VISOTr and cheekpieces. Border ofdots“ 46).

Judas Arıstobul, v.C
55  bv. a!9 571 I2 1, surrounded by wreath.
Rev. Paır of cornucoplae ıth pO:between the horns  6 46)

exander Jannaıt,-v
> Obv C 110 1 jr dn dr 53317 (T 113W7”, surrounded by wreath.

Rev. Paır of cornucoplae wıth d megranate between the horns“ (46)
>> Obv 0 1 PE D3 IMN 173”, surrounded by WwrTeal

Rev Paır of Cornucoplae wıth pO!  € between the horns  ba (46)
Obv AESANAPOY Anchor surrounded by cırcle.
Rev (347° 71707 Lily“ (47)
Obv AAESAN BAXIAEGCX:; (0)4 surrounded by cırcle.
Rev Eıght pointed star surrounded by dıadem ıth knot. Between the IayS 17347° 1700 c (47)
Obv> AEZANAPO BAZIAES2; Anchor ın cırcle. ate
Rev i 3W 517773055 R 5ö>n. Star ın cırcle“ (47)

Nabatäisches Reich
Obv. ust of the kıng L, laureate, H, border ofdots
Rev. 1023 7170 MI7 ueen Huldu standıng l’ ra1sıng hand ın field and H“ (52).

Sıdon
Obv ust of Tyche, turreted and veıled
Rev. galley Below.,e10W WO! Phoenicıan inscription:

m3y « 52)
>> Obv ust of Dıonysus ıth IVY wreal Behind

Rev. ysta Myrstica, surrounded by 1VYy wreath. Below:9m3y « (32)
Obv ust of Tyche, turreted and veıled AAl>
Rev Galley E above: ZIAQNOX/OEAXL, below 53y“ (52)

Iyrus
> Obv ust of Tyche, turreted and veıled L4 border of dots

Rev Stylızed shıp’s batterıng l) behind palm 'ancC: above e1l0W: M border of
dots“ (52)

> Obv ust of Tyche, rreted and veıled L.s behind palm branch; border of dots.
Rev Palm tree wıth clusters of dates; in Neld IEP Abelow 13>(9), border of dots (53)

100
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jJüdıscher Krieg
99  bv. ıChalıce.
Rev. (MWITDPA mbn “ 55)

BROSHI — Y. YARDENI, On netinım and False Prophets ITIN
[edd.], Solving ddles and Untyıng Knots. Bıblıcal, Ep1i1graphic, and Semitic Studies ıIn Honor of
Jonas Greenfield, Wınona Lake 1995, —

Beı dem Aufsatz handelt sıch ıne überarbeıtete Fassung der 1992 in hebräischer Sprache
veröffentlıchten Ersteditionen Von und (Tarbıs 6 9 1993, 45-54.VI; 8.3,

QIMRON, Work concerning Diıvine Provıdence. ITI KOLOFF
Solving Rıddles and ng Knots Bıblıcal, Epigraphic, and Semitic Studıies iın Honor of

Jonas reenfield, Wınona Lake 1995, 191—202).
Von sınd 1glıc ZWE1 Frag. von jJeweıls Zeılen erhalten, beıide Frag, gehören

oberen nde der gleiıchen Oolumne. Dıiıe Handschrift ist erodıianısch und wiırd ın Photographie,
Transkrıption, englischer Übersetzung und mıt einem KOommentar versehen veröffentlicht The Oour
preserved lınes contaın appe: (in the first person) exhorting the reader consıder carefully the
hıstorical events past, hıch demonstrate that whoever followed God has een rewarded, hıle
whoever dıd nOot has faıled survıve“

REED M\.J. LUNDBERG, The ead Sea Scrolls Catalogue. Documents, Ootograp. and Mu-
nventory Numbers (wıth the collaboration of M.B Phelps), (SBL Resources for Bıblıcal Study

3 1994
Der vorlıegende Handschrıiften-Katalog hat alle Textfunde VO| oten Meer Gegenstand.

Dıiıe Handschriften sınd ach Fundorten geordnet Qumran, Masada, Khiırbet Miırd, Wadı Murabba’at,
Wadı ed-Dalıyeh, Wadı Seiyal, Nahal Hever, Wadı eir, ahal 1SC) Wadı Ghweır, Wadı
Nar. Der Katalog erfaßt alle bıslang bekannten Photographıien dieser Handschriftenfunde Es werden
jeweıls dıe Nummer der Photographie und ihr Publıkationsort (falls veröffentliıcht) angegeben. In
einem zweıten eıl wırd aufgelıstet, welche Photographıien welche extie biıeten.

Al  9 4QMysterıies*. relımınary Edıtiıon ITIN [edd.]
Solving ddles and Untyıng Knots. Bıblıcal, Ep1igraphic, and Semuitic Studıies ın Honor of 0onas

Greenfield, Wınona Lake 1995, 207-260).
Im vorlıegenden Aufsatz veröffentliıcht Schıftman alle lesbaren der insgesamt 102 Frag Von

4QMyst® ın ranskrıption, englıscher Übersetzung und mıt einem Kommentar versehen (zu 4QMyst”
40Mysteries®, relımınary Edıtion RQu l '9 '9203—-223]; S 334) 99 Cross

has ıdentihed the scr1p! developed Herodıan semıformal. The orthography 1S mixed, including
Qumran-type forms and forms <sual in Masoretic Hebrew  66 „ Ihe tıtle, ysteries, 15 derıved
TOmM the OCCOUITENCE ın ese of the term C3VAY7 should ıke emphasıze that in thıs text it
refers the mysterıes ofcreatıon, that 1S, the natural order of thıngs that depends od’s wısdom,
and the mysterlıes of the dıvıne role ın the PTOCCSSCS of hıstory. Indeed, wısdom 1s another mol
that OCCUTIS ın these documents, and ıts ımportance lıes ın being the TOmM hıch the dıvıine
mysterı1es CINCIBC. the natural phenomena and events ofhıstory ere 4S ofthe dıvine
wısdom“

JALMON, en!  Ca Document TOmM (Qumran Cave (mıSmarot D, 4Q325)
ITIN Solviıng Rıddles and Untyıng Knots. Bıblıcal, Ep1igraphic, and

Semitic Studıes ın Honor of Jonas Greenfield, Wınona Lake 1995, 327-344).
Im Aufsatz wırd der alendarısche ext 4QMIS D) ın Photographie, ranskrıption,

englıscher Übersetzung und mıt eiınem Kommentar versehen veröffentlıcht. Von der Handschrıft sınd
Frag, erhalten. Auf den Frag. a+c.b sınd este Von Kol mıt jJeweıls Zeılen ext erhalten
I11) Dıe Kol I1 wırd Von Talmon vollständıg rekonstrujert. datıert paläographisch ın das
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Drittel des v.C The document o0€es NnOot the notable plene spelling that typıfies
scribal practice“ „The reconstructed calendrical fragment publıshed ere iıllustrates

the Covenanters’ method of synchronizıng festivals and holy SCaSONS, in thıs instance «< sSabbaths »}

and the << beginnings of the months »} ıth the one-week turns of service of the « priestly COUTISCS »

(mıSmarot) ıIn S1X—-year cycle. The rotatıng system facılıtated the adjustment ofthe bıblıcal roster of
priestly COUTSECS (1 24:7—19) the solar yCar of 364 days, hıch 1S constituted of 52 weeks.

Whereas Enoch and Jubilees refer asıc princıples that underlıe the 364-—-day solar calendar, the
detaijled calendrıcal registers TOm the Qumran address dıverse aspects of private and publıc
ıfe. The dıfference that thıs calendar etermined, de facto, the ıfe ofthe indıvıdual
Covenanter and of the community “

DAVILA SANDERSON TOV STRUGNELL,
Cave VII enes1is Numbers (DJD 12)a Oxford 1994

Band wiırd eın eıl der och unveröffentlichten bıblıschen Handschrıiften Qus öhle VvVon

(Genesı1s umer1) ın Photographie, Transkrıption, Rekonstruktion und mıt einem Kom:-
mentar versehen veröffentliıcht. Wegen der Fülle des Materıals muß für die in den Handschriften
enthaltenen Textvarıanten auf den Banı selbst verwıesen werden.

Davıla, 4Q Gen-Exod®, 4QGen®-  ® K
Beı 1esem eıl der vorlıegenden Arbeıt handelt €  6S sıch dıie endgültigeassung der auf Mikrofiche
veröffentlichten Promotion des Vf.s (Unpublıshed Pentateuchal anuscrıpts TOmM Cave I 9 Qumran
4QGenEx“*, 4QGenh—-h.j—k 1SS. arvard 8.1,

Cross, 4QExod  5 79—-95
In 4QExod® (olım 4QExod“ sınd este Von Ex 1,1—6.16—21; 2,2_ $95,3—14 erhalten. Dem
erhaltenen ext ging ursprüngliıch ıne Gen-Abschrift 99  The scr1pt 15 Early Herodian in date
(30 —20 N exemplar of the style called Round Semiformal “ (79) „The orthography of
the manuscrıpt actually stands typologıcally between the orthography of and the full orthography
(coupled wıth archaıic and pseudo—-archaıc forms) ave labeled C baroque style» (scıl. dıe
sogenannte Qumran-Orthographie)“ (80—-82). 4QExod? 15 collateral wıtness the textual
famıly hıch provıded the Vorlage of the Old Greek translatıon 84)

Sanderson, 4QExod“” “©, Ha}
Die 45 stark beschädıgten Frag. Von 4QExod“ bıeten este Von Ex 7,17—-23.26—8,1;8,5—-14.16—
18.22; 9,1  12.15-20.22—-25.27-35; 0.1-5.7-9.12—-19.  —24; 11,9—10; 12,12—-16.31—48; 13,18—
14,3; —  99 17,1—-18,12. 99  'The small, elegant SCI1p! ates TOmM the transıtional peT10|

the early Herodıan hand. OU! the thırd of the Hrst century ‚XO 1S
judged ave lacked the ma)J or eXpans1ıons OUnN! ın 4QpaleoExod”” &. In smaller varıants it

sometimes wıth n sometimes wıth A, sometimes wıth another scroll, sometimes ıth S,
and sometimes readıng that 1S, far, un1que*
Von 4QExod® ist DUr eın Frag. erhalten. Paläographisch kann aufdas nde des der den Begınn
des vrn datıert werden. Es enthält este von Ex und 13,1 Ex P folgt dıirekt auf
Ex 13,16. Es erscheint daher möglıch, 6S sıch beıi der Handschrift N ine lıturgischeung
handelt.
uch Von der ıIn ıner frühen hasmonäiıschen Semikursive Miıttebıs Ende v.Chr.) geschriebenen
Handschrıift 4QExod“ ist NUTr eın acht Zeılen umfassendes Frag bekannt, das este Von Ex 13,3—5
bıetet. Da oberer und unterer Kolumnenrand erhalten sınd und die Zeilenlänge zwıschen und
Buchstaben etrug, ist cht sıcher, ob sıch unnn ıne Exodushandschrift handelt, der ob A4QExod“
NUTr Ex 13,3—5 enthielt.

Cross, 4QExod-Lev’}, 133—144
4QExod-Lev? olım4QExod’) ist neben 4QSam® die älteste Handschrıiıft aus Qumran, sıe muß in dıe
Miıtte des v.C datiert werden. Die stark beschädigte Rolle, Von der ledigliıch Frag. erhalten
sınd, bıetet este von Ex 8,18—22; —9Lev 1,13-15.17-—2,1. 99  In ASC 0€S
4QExod-Lev‘ stand wıth alone agaınst eıther B ın infer10r OT, for that matter, super10r
readıngs. Nor .0€8s 4QExod-Lev! sıde wıth D alone agaınst m ın secondary readıngs.
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Its filıatıon, judge TOmM signıficant inferi10r readıngs, 15 wıth the Samarıtan tradıtıon. At the SaIiInec
tıme ıts freedom and ,endency toward expansıon provıde interesting insıght iınto early of
the Pentateuchal text in Palestine“‘

Sanderson, 4QExod97*, 145—-151
Von 4QExod9: * ist jeweıls NUur eın Frag. erhalten. 4QExod? stammt aus der Miıtte des v
und bietet este VO)  - Ex 14,21—-27 4QExod” ntstand iın der Miıtte der gCcgecn Ende des v.C
und enthält eıle vVon Ex 6,3—6 4QExod* kann paläographisch 1ın die Miıtte des v.C der
twas später datıert werden und bietet este Von Ex „‚9—10. 8 15 not ımpossıble, Judging both
TOomM palaeography and TOmM the eather, that thıs 15 d plece TOomM ONC

of the Second Revolt“ (15 1)
Von 4QExod? sınd Frag erhalten, VvVon denen UTr Frag 12 siıcher zugeordnet werden können. Sıe
bıeten este von Ex (IN) bzw. 7,29b-8,1b (w) Dıie Handschrıift stammt aus dem frühen

n.C Das etragramm wırd ın 4QExod? H in paläcochebräischen Buchstaben geschrıeben.
Ulrıch, 4QLev-Num“®, 4QLev  L  9 1531

Von 4QLev-Num“* sınd 102 Frag. erhalten, dıe este Von Lev g  9 14,3 1—34.40—-54; 15, 10f. 9—24;
16,15—29; 8,16—21; 19,3—8; 24,1 1 26,26—33; 9  9 Num 1,1—-5.21f.36—40; ,  -  9 3,3—
19; 305 1—4,12;98,7—12.21{f.; 9,3—10.19f.; 10,13—23; g  9 12,3-1 1’ 13,21; 22,5f.22—
2 9 26,5—7; 30.3%. E: 32,8—15.23—42; 33,5—9.22-24.52—54}; 35,4f. biıeten. Paläographisch die
Handschrıft ın die Miıtte bzZzw. dıe Hälfte des v.C datıiert werden. Dıe Orthographie entspricht

und „On at least OCCasıons the secrıbe omıtted apparently entire VeTSC: at Lev 14:24 and
45 At 14:45 the missıng Was supralınearly supplıed, seemingly by ater hand“
4QLev® bietet auf erhaltenen Frag. este Von Lev 1,1 1—3,1; 3,8—14; 21,17-—20; 21,24-23,1; 23,2-
25 A  9 25,28f..45—49.5 IT Dıe Paläographıe deutet 4QLev® auf ıne Entstehung ın der Miıtte
des v.C hın. Die Orthographie ähnelt und „The text 15 generally close that ofYla
The manuscrI1pt, however, SCCINS NOot ave contaıned the full text of Levz1, suggesting eıther
that the Vorlage had abbreviated text that the scriıbe have skıpped SUOMNC text Ihe
manuscrıpt Iso dısplays small plus agalnst ın Lev 22 DE

Tov,e189204
eV bietet auf Frag este VOoNn Lev 1,1—7; 3,16—4,6; 4,12-14.23—28; 5128 9 Dıiıe
Orthographie ähnelt und
4QLev“ bietet auf Frag este VvVon Lev 14,27-29.33—36; 5,20—24; ‚2-1 Der ext wurde Von
Jov unter dem Tıtel „4QLev“ (4Q26)“ in Garcıa Martinez Hılhorst Labuschagne
e The Scriptures and the Scrolls, Festschr. der Woude 49), €e1!  eW York/Köln
1992, 125 (— 114) vorveröffentlicht.
Von EeV sınd Frag. erhalten, dıie este Von Lev 3,2—8; 9,34—37; 20,1—3; 20,27-21,4: 21,9—
12.21—24; 22,4-—6.1 Nbiıeten.
„  ‚eV' ıffers TOom the other manuscrıpts of Leviıticus ın palaeography and orthography (fuller
than that ermanuscrıpts of Levıticus). The us«ec tetragrammaton ıIn the Palaeo-Hebrew
ScCr1p 15 rather un1que“ Das einzıge er  ene Frag. bietet este VOon n

astram, 4QNum  9 205—-267
Be1i diıesem eıl des Bandes handelt sıch dıe endgültige Fassung der aufMikrofiche veröffent-
ıchten Promotion des Vfis (The ook of Numbers TOM Qumraän, Cave (4QNum”) 1SS., arVvVar:!
1990]1; — ZAH 8.1, 110)

TREBOLLE, Hıstoire du des lıvres histor1ques et histoire de la composıtıon de la redaction
deuteronomistes VOC uUnNnc publıcatıon prelımiınaıre de 4Q48 d, >7 Apocryphe d’Flisee (J.A. EMERTON,
Congress olume. Parıs 1992, VIS 61, €e1  eWw York/Köln 1995, 327-—-342, hıer 329—334).

In dem Autfsatz werden die dreı erhaltenen Frag VO:  — 4Q468 1a in Photographie, Transkrıption
und französıscher Übersetzung veröffentlicht. Auf allen Frag, sınd DUr wenıge Worte ext erhalten.
Paläographisch kann dıe Handschrift in dıe Jahre 50—25 v.C datıert werden (33 1—3 les
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tro1s petits fragments CONServes reprodusent le de Rois ?—)14-16 VOC d’autres passSagcecs
quı correspondent pas ıblıque ‚ONNU  D

WACHOLDER — M.G. AÄBEGG (edd.), relımınary Edıtion of the Unpublıshed ead Sea
Scrolls The eDTeEW and Aramaıc ex{is From Cave Four, Fasc. IL, Washıngton 1995

Neben in der Zwischenzeıt schon veröffentlıchten Texten bietet der mıt eıner kurzen Einleitung ın
dıe wichtigeren exte XIH-XXVI) versehene Ban: Transkrıptionen folgender, bıslang teilweıse
der cht veröffentlichter Textfunde d UuSs Qumran 4Q7ob  G hebr.; den Ar alll. 16°
bıthandschriften Beyer, Die aramäıschen exte VOm Ootfen Meer samıt den Inschriften aus

Palästina, dem estamen! Levis der a1lroer Genisa, der Fastenrolle und den en talmudıschen
Zıtaten: Ergänzungsband, Göttingen 1994, 134-147), 4Q7Naph:; Teıledition Eı-

Wise, Jesus und die Urchristen. Die Qumran-Rollen entschlüsselt, München 1993,
162—166), (4QApocWeeks), 4QActs of a reek ing), QHalakhah:;
Teileditionen Baumgarten, 4QHalakah‘* 5: the Law of Hadash, and the Penteconta:| Calendar,
JJIS 2 9 1976, 36—46; Eısenman Wise, Jesus und dıe Urchristen. Dıiıe Qumran-Rollen
entschlüsselt, München 1993, 052 0 > 4Q5SD; Teıledition: Baumgarten, The Cave
Versions of the (Qumran Penal ode [JJS 4 ‚ 1992, 268—276]| ders., Puriıfication fter Childbirth and
the Sacred arden in and ubılees 1G.J. Brooke Garcı1a Martinez (e New Qumran
exX{is and Studıies. Proceedings of the Fırst Meeting of the International Organızatıon for Qumran
Studıes, Parıs 1992 (Studıes the exXts ofthe ese] ofJudah 15), Leiden/New Yor/!  adrı
1994, 3-1 4Q2 74—)2 4Q 7ohorotA teilweıise schon früher veröffentlıcht, Eısenman

Wıse, Jesus und dıe Urchristen. Dıe Qumran-Rollen entschlüsselt, München 1993, 210-217;
Baumgarten, The Laws About Fluxes in 4Q Tohora* 4Q274) ıman ! Schiffman

Tıme repare the Way ın the Wılderness. 'apers the Qumran Scrolls, by the fellows of
the Institute for Advanced Studies of the Hebrew University, Jerusalem3(Studıes the
exXis ese! of Judah 16), Leiden/New York/Köln 1995, 1—81) 4QSerek HaNiddot),
4Q2654a 4Q Tohorot lım 4QLeget; Teıiledition: Milık, Milkı-sedeq Milki-resa" dans les
ancCclens ecrits Ju1fs et chretiens [JJS Z 1972, 95—144] 129), 4QBer*- n Teıulediti-

Milık, Milkı-sedeq ilki—-resa‘ dans les ancıens ecrıts Ju1fs chretiens [JJS 2 ‚ 1972,
95—144]1; Eısenman Wise, Jesus und dıe Urchristen. Dıie Qumran-Rollen entschlüsselt,
München 1993, 227—235; Nıtzan, Berakhot (4Q286-290) Prelıminary epo: 1G.J. Brooke

Garcıa Martinez (edd.), New Qumran exXts and Studıes. Proceedings of the First Meeting of
the International Organızatıon for Qumran Studıes, Parıs 1992 (Studıes the exXts of the ese!]
of Judah 15), Leiden/New York/Köln/Madrıd 1994, 53—711)— Works Containing
Prayers), (_ Words Sage the SOns of Dawn; in crypt geschrieben; Teıiledition:

Eısenman Wıiıse, Jesus und die Urchristen. Die Qumran-Rollen entschlüsselt, München
1993, 166—172), 4Q The Men of the People Who Err), 4QOrdo)
4QapocrPent),o 4QapocrJoseph“”S, Teileditionen: Schuller, ext
about Joseph |RQu l 9 b  ' 349—376]; dıes., Prelıminary Study of 4Q3 73 and SOINC Re-
lated (?) Fragments J. Trebolle Barrera Vegas Montaner The Madrıd Qumran Congress.
Proceedings International Congress the ead Sea Scrolls, Madrıd 18 March 1991 (Stud-
1es the exXis ofthe ese!] of Judah 1), Leiden/New VYork/Köln/Madrıd 1992, Garcı1a
Martıinez, Nuevos €eX{I0OSs bıblıcos procedentes de qUINTan [Estudios Bıblicos 4 9 1991,7341),
4Q.  7 4QapocrMoses A Teileditionen: Newsom, Discourse
the Exodus/Conquest Tradıtion ımant appapo (edd.), The ead Sea Scrolls. Forty
Years ofResearch (Studıes the ext ofthe ese! ofJudah 10), Leiden/New York/Köln/Jerusalem
1992, Strugnell, Moses-Pseudepigrapha at Qumran. and ımılar Works
1A:! Schiffman (ed.), Chaeology and History ın the ead Sea Scrolls The New 'ork Conference
in eMOTY ofYıgael Yadın Ourn: for the Study ofthe Pseudepigrapha Supplement Serlies 1990,

1—256]) 4Q3 7853 4QapocrJosh a—& Teıiledition: eWSOM, The „Psalms ofJoshua“ TOM
Qumran Cave [JJS, 39, 1988, 56—731), 4—3 4QpsEzek“”“, 4QpsMos®*-”  c  9 4QapocrJer
B-. Teıleditionen: Dımant Strugnell, Second Ezekıel [RQu 13K989, dıes.,
The Merkabah Vision ın Second Ezekiel 140585 RQu l $ 331—348]; Dımant,
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New Light TOmM Qumran the Jewısh Pseudepigrapha [J. Trebolle Barrera Vegas
Montaner (e The Madrıd Congress Proceedings of the International Congress the
ead Sea Scrolls, Madrıd 1821 March 1991 tudıes the exXts of the ese! of Judah 11),
Leiden/New York/Köln/Madrıd 1992, 405—44 71; dıes., Apocryphon of Jeremiuah TOmM Cave
4Q3858 16) [G.J. Brooke Garcıa Martinez (edd.) New Qumran exts and Studies.
Proceedings of the First Meeting of the International Organızatıon for Qumran Studıes, Parıs 19972
(Studıies the eXiIs of the ese!] of Judah 15), Leiden/New York/Köln/Madrıd 1994,

E1ısenman Wiıse, Jesus und dıe IC  sten. Die Qumran-Rollen entschlüsselt, München
1993,n 4Qliturgical work; Teıiledition: Falk, Communal Confession
[JJS 4 $ 1994,9 4QBaptismal JIUur2Yy; Teıledition: Eısenman Wiıse,
Jesus und dıe Urchristen Dıiıe Qumran-Rollen entschlüsselt, München 1993, 235-238),
4QHodayot-Like Text), 4QBarki Nafshi Ü— G Teıileditionen: Eısenman Wiıse,
Jesus und dıe Urchristen. Dıiıe Qumran-Rollen entschlüsselt, München 1993, 238—246; Weın-
feld, Grace fter Meals in Qumran [JBL IN 1992,» (4Q Work similar Barki
Nafgshi), 4QHodayot—-Like Text), 4QPrayer?), 4QPrayer),
rayer; Teıiledition: Glıcker-Chazon, New Liturgical Manuscripts From Qumran [Eleventh
OT'| Congress of Jewısh Studies. Dıviısıon The and ıts World, Jerusalem 1994, 2041)

’oetic Frags.), 4QPrayers), 4QPrayers), 4QPrayers),
4QPrayer), 4QPseudepigraphic Work), 4QPseudepigraphic Work),
4QNarrative), 4QNarrative; Teiledition Smuith, arratıve Frag-

ment Prelıminary Edıtion RQu da55—77)), 4QExposition the
Patriarchs, 4Q464a, 4Q464b; Teileditionen: one shel, Exposıtion the Patriarchs
4Q464) and Iwo Other Documents (4Q464°* and Q464’) [Le Museon 105, 1992, 243—264]; dıes.,

New Fragment of 4QDeut® |JBL I2 1993,» 4QApocryphon?), (_
4QBlessing of the Two Ways), 4QSapiential Or (_ 4Q Unclassified Frags.),

4QUnclassifıed Frag.), 4Q481b 4Q Unclassifıed Frag.), 4Q48I1c 4Q Unclassifıed
Frag.), 4Qpapyrus Hodayot-Like, 4QPseudo Historical A7 4QPseudo Historical B, 4QHymnic,
4QApocryphon, 4QSerek*, UnidentifıedA’ Unidentifıed C, Unidentifıed D’ Unidentifıed
E, 4QUnidentifıed F.
111 Hever

TT! The Archıve of Salome Komaise Daughter ofLev1i Another Archıve TOM the >> (Cave
of Letters*® (Zeıtschrift für Papyrologıe und Ep1igraphik 105, 1995, 171—208).

Im vorlıegenden Artıkel werden mehrere ın griechischer Sprache verfaßte jJüdısche Urkunden VO:

Begınn des 5 veröffentlicht 7 wel dıeser Dokumente tragen semitische Unterschriften.
€e1:| wurden ıIn Mahoza aufgesetzt.
A XHev/Se Gr. Zeıle 13 findet sıch dıe Unterschrift 79 aV („Reısha underwrote

thıs““ 174) Dıe Urkunde ist auf den 125 datiert.
(  e Gr. In der auf den (?) 11 129 datıierte Doppelurkunde finden sıch
aramäısche und nabatäıische Unterschriften

e) 11a8 m1D „Reısha SOM of Yehudah
Nab. 1°20 Malık SON of ’A|
Aram. WW Yeshu‘a SOM ofanan
Nab MM 73y » Tıimadrushra SOM of "Abdhafretat]
Aram. a ir ö5 51947° Vehosaf of Shullat, wıitness0Y) e a O A S Aram. O ı1533 ]O VYohesaf SOM ofananıah, wıtness“

Varia
Handbook ofAncıent Hebrew Inscriptions. From the 'eT10| 1Irs! Ommonwealth

and the Beginning of the Second Commonwealth (Hebrew, Phılıstine, omite, Moahbıte, Ammoniuite
and the Bıleam Insceription), Jerusalem 1992 (hebr.)

Das Handbuch stellt wıne Sammlung bereıts publızıerter hebräischer Inschriften Juda, Israel,
Philıstäa, dom und Ammon dar. Berücksichtigt werden exte aus vorexıilıscher und rühnachexılı-
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scher eıt. Zusätzliıch wurde die Bıleam-Inschrift aus Deır ’Alla aufgenommen. Dıe exte werden
in Photographie, Transkrıption und Rekonstruktion mıt Vokalısatıon wiedergegeben. Letztere wird
kommentiert; Fundort und vermutete Datıerung werden beschrieben und diskutiert.en der rst-
veröffentlıchung wırd ıne teilweıse recht umfangreiche Bibliographie den einzelnen Inschriften
geboten. Eın Verzeichnis der in den Inschriften belegten emmata beschließt den Banı

Trouble iın Canaan er of the el—. Peri0d Clay ylınder TOM
Beth-Shean (Qadmoniot ET 1994, 84—86 Hebr.]).

In dem Aufsatz wırd ein kleiner mıiıt Keilschriftzeichen beschriebener Tonzylınder (Höhe 24mm,
Umfang 40mm) 15 Bet Schean in Photographie und neuhebräischer Übersetzung (ohne Iran-
skription) veröffentlicht. Von dem Verfasser des Textes sınd TrTe1 weıtere Briefe aus der
Korrespondenz (14 v.Chr.) ekann! Zeilen des 11 Zeilen umfassenden Briefes sınd och
lesbar

R325,, Laba’ja.
7u meınem Herrn
sprich:IDN

07 Eıne Botschaft Von Ta’agı:
‚1‘7r:5» Dem König, meiınem Herrn:

Ich habe deine Botschaft gehö:17W 077
«D mMiIC e (M.5S., nach der neuhebräischen Übersetzung.)

HUG, Altaramäische Grammatık der exte des und v.C (Heıidelberger Studıen
Alten Orijent 4), 1993

Der Vf. stellt seinen Ausführungen Grammatık das Orpus der Inschriften des P
VOT al Geboten wırd jeden ext ıne kurze Beschreibung, dıe wichtigste Literatur SOWIE

ıne Transkrıption in Quadratschrift samt deutscher Übersetzung. ausgewählten Stellen erfolgen
Bemerkungen zu esung und Übersetzung. 7wel mesopotamısche Schuldurkunden werden erstmals
veröffentlicht:
iInU stammt aus Nınıve (Bagdad 050). Es handelt sıch ıne dreieckige ale. mıt den
Maßen 4,2 3) auf deren Rückseıte sıch ZWEI1 Sıegelabdrücke befinden. Eıne Bearbeitung
durch A -H. A1l—-Weıss in Sumer ist angekündıiıgt:

Gerste nahmM7 y
5 (D w& 377 HN” VO  - Kınay
NM 12 197 aus (oder «[und] von») 1m onal

(Eselslasten) Gerste“‘ (19)1 1W 19
sSsU stammt aus Assur (Bagdad 737) und ist zeıtlıch ach 650 ‚77 anzusetzen. Es
handelt sıch ıne dreieckıge Tafel mıiıt den Maßen 4’ 4,5 C} auf eren Oberseıte sıch eın
Siegelabdruck Eıne Bearbeitung durch A -H A1l—-Weılss 1ın Sumer ist angekündıigt:

17D7W D7 >> Sıegel des
1120 902 Sılber Schekel

und eın Viıertel nahm Von79 al
SIN ON Es wırd verzinst
b mıt seiner

Ona| Nısan.703 YnMI e T - ı> SM HO euge ist
Nabüdamıqg “ (25)DD733

KEEL, Orpus der Stempelsiegel-Amulette aus Palästina/Israel Von den Anfängen bıs Per-
serzeıt. Eınleitung (Orbıs Bıblıcus et Orientalıs, Series Archaeologica 0), Fribourg/Göttingen 1995

nter Stempelsiegel-Amulett wırd hıer eın Miniaturobjekt verstanden, das als ger
Hals, Handgelenk der einem Fınger bequem mıt sıch tragen konnte, das Gravıerungen

trug, mıt deren Hılfe wIıe mıt einem Stempel grenzung VOIN Rollsiegel) Abdrücke (Ab-
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SICHNZUN VO  - Amuletten anderer Art) machen konnte. (7) Dıe Zusammenstellung dieser Siegel
(unbeschrıftete Bıldsiegel, anıkonısche amenssıegel SOWIle Jege' mıt ıkonographıschen und ep1-
graphischen Gravierungen) ist Ergebnıiıs einer langjährıgen Forschungsarbeıt des Verfassers und
se1iner Miıtarbeıter. Dıie erste Zielsetzung lautet Das OFDUS soll ein möglıchst SIOSSCS, bısher nıcht,
unzureichend der DUr weıt verstreut veröffentliches Materıal zugänglıch bzw. eıchter zugänglıc!
machen‘“‘ (7) Dıe Stempelsiegel sınd von dengenıhrer roduktion 7 Jt. v.Chr.) aufgenom-
INCNH, doch stammen dıe meısten Stücke den Epochen VO:  - der Miıttelbronzezeıiıt LB bıs Perser-
eıt. Das Westjordanland bıldet den geographıschen ahmen. „Dıie StOT1SC! zweıfellos berechtigte
der geforderte usdehnung aufordanıen und eıle des Lıbanons und yrıens hätte fast unüber-
wıindlıche politisch—-adminıstratıve Schwierigkeiten mıt sıch gebracht“ (13) Dem Eınleıtungsband
sollen 1er Katalogbände folgen In dem alphabetisch ach Fundorten geglıederten Katalog wırd
dann jedes Stück „unter den Rubriken « Objekt », « Basıs(gravur) », « Datıerung », «< Sammlung »,
< Fundkontext» und « Bıbliographie » beschrieben“ (19) Der Eınleitungsband enthält auf den Se1-
ten ausführlıche allgemeıne Erläuterungen zu diesen Rubriken. Es folgen ein Kapıtel zu den
Funktionen der Sıegelamulette»eın Regıster, das dıe Stempelsiegel-Amulette ach ihren
Formen auflıstet Er  » synoptische Tabellen den Laufzeıten diıeser Formen y  » ıne
umfangreıche Bıblıographie Thematıik (291— 360) SOWIe eın Sachregister Eınleitungsband
B

Ifsmittel

D.J.A CLINES [ed.] The ıctionary of Classıcal Hebrew, 2‚ Shefheld 1995
dieses Wörterbuches (zum ersten Band und Gesamtkonzept &. 73—80; 4.1,

135—-143; 283, ferner 8  9 219) umfaßt dıe Buchstaben —] In einer Eınleitung (9-14 werden
dıe Neuerungen aufgelıstet, dıe mıt für das gesamte Werk gelten. Bemerkenswert ist, diıe
Breıte der Übersetzungsvorschläge rweıtert wurde. Im Zusammenhang damıt wurde (als Anhang,
600—641) ıne Bıblıographie in das Wörterbuch integriert. In einem Abschnıitt ber dıe Quellen

sSOurces””, 1 53 wiırd für dıe Qumrantexte ıne Liste ler erwendeten Editionen abgedruckt und
hinsıchtlıch der nschriften das Von G.1 Davıes publızıerte Orpus (Ancıent Hebrew Inscriptions,
Cambrıidge 1991 257) nNeuveröffentliıchungen erweıtert.

K AUFMAN, Bıblıography Old, Officıal, and Bıblical Ara-
maIlc, Baltımore/London 1992

In der vorlıegenden Bıbliographie des Comprehensive Aramaic Lexicon Projects werden ın einem
ersten eıl —_- dıe exte (einschließlıch Sam’al und Deır ‘Alla) des Zeitraums 900—200
vnach geographischen Gesichtspunkten geordnet aufgeführt (Syrıen—-Palästina, esopotamıen,
Agypten, 1en, Kleıinasıen, Iran und die östlıchen Gebiete). Angefügt ist ıne ersicht der
Sıegel— und Münzinschriften.
Die einzelnen extie bZw. JTextgruppen erhalten neben eıner Bıblıographie-Nr. das CAL-Sıglum, wel-
ches uch dem angekündıgten Comprehensive Aramailc Lexicon zugrunde 1egen wiırd. Dıe Artıkel
bıeten stichwortartige Informationen ext (Name, Fundort, Datıerung, Beschreibung, Museums-—
Nr.) SOWIEe ıne ausführliche Dokumentatıon der relevanten Literatur. Dıese wiırd in den Rubriken
> Editio Princeps”, Kasy Access“ (Edıtionen, Übersetzungen und Abbildungen) SsSowı1e „Laıterature“‘
(zu Eınzelproblemen) dargeboten. Kürzere exte werden häufig uch ın Quadratschrift ziıtiert Im
zweıten eıl des Buchesjfolgt ıne nach Autoren geor|  ete Liste mıt Veröffentlichun-
Sch ZUu Thema bıs 1990 Beigefügt sınd weıterhın ıne ach systematischen Gesıichtspunkten
geordnete Literaturlıste (1-1 SOowle ıne appe Übersicht der Sekundärlıiteratur Bıblısch—
Aramäıschene7 wel Anhänge bieten exte zweıifelhafter ‚uordnung jn SOowl1e
Konkordanzen den wichtigsten Standardausgaben

MAIER, Dıiıe Qumran-Essener. Dıie extie VO' Oten Meer, 1—2, München/Basel 1995
In den beiden Bänden werden deutsche Übersetzungen sämtlıcher bıs Erscheinungsdatum

veröffentlichter Textfunde Von Qumran geboten. Anders als beı Garcıa Martinez (The ead Sea
Scrolls Translated: The Qumran exXis In Englısh, Leiden/New York/Köln 1994; 8.3,
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werden sämtlıche Frag eiıner Handschrift übersetzt Zusätzlich bietet das Werk für jeden über-
setzten Text ıne Kurzbibliographie SOWI1e dıe —Nummern der Photographien der übersetzten
Handschriften. größere exte wırd zusätzlıch ıne knappe Eınleitung gegeben. Bıs Erschei-
nungsdatum och unveröffentlichte exte werden ebenfalls aufgelıstet, Was einen Überblick ber
alle in Qumran gefundenen exte ermöglıcht. AÄAhnlich wırd mıt Handschriften bıblıscher Bücher aus

verfahren. In ] finden sıch dıe exte aQus den Ööhlen sowile ıne Übersetzung
der beiden Handschrıiften der Damas!  SSC| aQus der Geniza der alroer Esra-Synagoge und der
Masada-Handschrift der Sabbatlıeder. en! dıe exte aus Ööhle
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